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Lapunk legközelebbi száma a közbeeső kettős 
ünnep miatt csak szombaton, november hó 3-án 

fog megjelenni. 

— 

A szerb király kiáltványa. 

Budapest, 1888. október 27. 

A szerb király kiáltványa fokozott mér- 
ékben irányítja a közfigyelmet Szerbiára, mely 
a legrendezettebb még a Balkán-államok kö- 
jött. Csakhogy ez a rendezettség csak keleti 
értelemben vehető, mert általános európai fo- 

galmak szerint Szerbia ép úgy mint Románia 
és Bulgária konszolidálatlan országok, melyek- 

ben mindég tarthatni meglepetésektől. A hol 
a politikát önérdekek irányítják, ott egészséges 

politikáról szó sem lehet. Már pedig Szerbiá- 
ban még mindig olyan a politikai irány, hogy 

az egyes pártok vezérei mindenkor készek 
külső segélyhez folyamodni, csakhogy ezéljo- 

kat elérjék. : 
S ha mindazonáltal mégis csend van Szer- 

biában, egyedül fiatal királya érdeme, a ki 

vasmarokkal tartja a politika fonalait és érvé- 

nyesíteni tudja akaratát. 
Szerbiának sok a baja. Állapotai kórosak, 

alkotmánya – a mennyiben van — rozoga, 

minden perezben összeomlással fenyeget. Eze- 

ken az állapotokon kíván segíteni Milán ki- 

rály. A szerb államot olyan módon óhajtja 

szervezni és berendezni, hogy megingathatlan 

alapokon nyugodva, érinthetlen, hosszu időkig 

változtatást nem igénylő, javításra nem szoruló 

instituczió benyomását gyakorolja a szerb nem- 

zetre, s mint ilyen, a támadásokat kizáró mó- 

don imponáljon minden pártnak, minden po- 

ltikai embernek. Eddig a régi törmelékből és 

az uj kor eszméiből volt összegyurva a szerb 

állam és viszonyai anyagot nyujthattak arra, 

hogy politikai spekulácziók tárgyát képezze a 

kérdés: miképen kellene véglegesen szervezni 

az államot. 
Sokat gondolkodott ezen a király, sőt ki- 

sérletet is tett már. Csakhogy e terv és kísér- 

let akkor kizárólag a radikálisok ildomtalan 

és oktalan követelésein szenvedett hajótörést. 

Most maga a király veszi kezébe a Szerbiára 
nézve korszakalkotó művet és ünnepélyesen a 

pártviszálkodások megszüntetésére s a nagy 

testvéries egyesülésre szólitja föl a nemzetet, 

hogy az összetartással létrehozandó szerb al- 

kotmány kihirdetése emlékezetessé tegye annak 

a napnak öt százados évfordulóját, a melyen 

a széthuzás sírját ásta meg Szerbiának. Fényes 

példájával az összetartásnak, a kibékülésnek, 

a multak megbocsátásának maga a király megy 

elől, a mikor valóban pártkülönbség nélkül 

állitja össze az alkotmánytervezet kidolgozására 

hívatott bizottságot, és helyet ad abban Gara- 
saninnak, Risticsnek, Gruicsnak, Milojkovics 

Ranivojnak stb. stb, szóval olyan férfiaknak 

is, kikre méltán lehetett kisebb-nagyobb pana- 

sza. Bár az egész nemzet követné királyának 

királyi példáját. 

Milán király proclamatiojában ugy beszél 

népéhez, mint atya gyermekeihez. Elmondja 

nyiltan és őszintén, ami szivén fekszik : figvel- 

mezteti hibáikra és bajaikra s föltárja előttük 

ezeknek orvosszereit. Ez a patriarchalis viszony 

uralkodó és nép között képezi Milán király 

trónjának egyik erősségét és gyökerét bírja ab- 

ban, hogy senki jobban a szerb népet nem 

ismeri, mint királya. Ez a proklamáczió való- 

ságos királyi programm, megszívlelésül és kö- 

vetésül ajánlva a nemzetnek. A külpolitika te- 

rén jelzi az irányelveket, melyeknek követése 

a nyugat-európai államok társaságába vezette 

Szerbiát és biztos zálogául szolgál Szerbia nyu- 

godt, békés fejlődésének. Hangsulyozza a szerb 

állameszmét, melyet Milán király csak nemrég 

olyan hatásosan állított szembe a panszláv 

eszmével, sürgeti a pénzügyek rendezését és 

végül az alkotmány átdolgozását helyezi napi- 
rendre. : 

E proklamáczió méltó a királyhoz, ki al- 

kotmányt akar adni népének, biztosítandó ez- 

zel az állam oszlopait. 

Már most csak magától a szerb nemzettől 

függ, akar-e alkotmányt, megértette-e királya 

atyai szavát, vagy nem ? 

A közel jövő megadja erre a feleletet. 

Ha igen, úgy Szerbiára sokkal szebb na- 

pok várnak, mint eddig: király és nemzet 

kölcsönös szeretetben és bizalomban fog egy- 

másba olvadni, hogy boldoggá tegyék a ,drága 

Szerbiát". 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, 1888. okt. 29. 

A szerb király kiáltványa a legjobb benyomást 
tette mindenütt, háttérbe szoritva az elválás szülte 
benyomásokat. 

Alighogy ezt tudomásul vette Európa, ismét egy 

más fejedelmi tény köti le az érdeklődést, a bolgár 

fejedelem trónbeszéde, melylyel e hó 27-én d. e. a 
szobranje második ülésszakát megnyitotta. 

A herczeg fényes kisérettel ment a terembe, hol 

Toncsev elnök üdvözölte. Huszonegy ágyulövés dör- 

dült el, midőn a hercezeg a terembe lépett s midőn 

azt elhagyta. Clementina herczegasszony szintén jelen 
volt az ünnepélyes megnyitásnál. A fejedelmi palotától 

a szobranje épületéig a katonaság állt sort. A trón- 

beszéd következő : 

„,Örvendek, hogy önöket a főrárosban a második 
ülésszakra összegyülve látom, mely ülésszakban, re- 

mélem, ki fogják tudni tüntetni magukat fölvilágosult 

s a nemzet javát előmozditó üdvös tevékenységükkel, 

valamint odaadásukkal és szeretetükkel a haza és a 

korona iránt.. A trónbeszéd ezután megelégedéssel 
constatálja, hogy hála az általános békének, valamint 

az országban uralkodó megelégedésnek, a nyugalom- 

nak és a rendnek, a bolgárok igaz ügye napról-napra 

szilárdul. A czáribród-sophia vakareli vasut megnyi- 

tására utalva, kifejti a trónbeszéd, hogy e vasutat a 

bolgárok, kizárólag saját segélyforrásaikból, nehéz és 
válságos időkben épitették, a mi emelte Bulgária hite- 
lét, a mennyiben megszerezte a bolgár népnek minden 

felvilágosult ember rokonszenvét és alkalmat adott a 

külföldnek, hogy közelebbről megismerje e nemzetet s 

méltatni tudja békés és munkás jellemét, valamint az 

áldozatokat és erőfeszitéseket, melyeket anyagi és er- 

kölcsi haladása érdekében s a szabadság és független- 

ség megvédésére tesz. 

fejezi ki a fényes fogadtatásért, melyben Bulgáriában, 

gyakrabban tett körutjai alkalmával részesült és con- 

statálja a közoktatás emelésére és a vitéz hadsereg 

fejlesztésére tett rendkivüli erőfeszitéseket. Megelége- 

déssel tölti el, hogy a hadsereget a helyzet magaslatán 

állónak láthatja. A hadsereg, ha a szükség ugy hozza 

magával, meg fog tudni felelni annak a reménynek és 

bizalomnak, melyet a haza és a trón helyeznek belé. 

A trónbeszéd több törvényjavaslat benyujtását jelzi ; 

ezek közt vannak a vamboli-i, burgaszi vasut kiépi- 

téséről és a közegészségügyi szolgálat szervezéséről 

szóló törvényjavaslatok, a büntető törvényjavaslat, az 

A „,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

A mult árnyai. 
– Novella. – 

13) (Folytatás.) 

Azután az elmult s jövendő boldog május 16-áról 

suttogtak a szerelmesek, mialatt Linkné az esti pos- 

tával érkezett levelekkel s üdvözletekkel foglalkozott. 

Hirtelen azonban felsikoltott, kezében egy gyász- 

jelentést tartva. 
—– Egy gyászjelentés! — mondá meghatottan. – 

Brenkenhoff tanácsos! Szegény, jó ember! Vajjon szél- 

hüdés érte-e? Itt az áll: rövid szenvedés után, gyor- 

san és váratlanul. 

Alfred felugrott helyéből. Elvin sohasem látta ily 

sápadtan és izgatottan. 

- Brenkenhoff tanácsos? Ugyanaz, kivel mult 

évben a hajón együtt valánk? Ez lehetetlen! Talán 

névcsere! — kiáltá izgatottan, nem tudva, mit beszél. 

— Nem, nem! – mondá Linkné, megütközve 

nézve jövendő vejére. - Olga van aláirva, mint mé- 

len megszomorodott özvegy. 
Alfred mozdulatlanul állott helyén, mereven nézve 

maga elé, ugy hogy Elvin aggódva lépett hozzá, mig 

anyjának arcza egészen elkomorult. 

— E haláleset nagyon érzékenyen érintheti önt, 

hadnagy ur! 

Alfred csak most eszmélt fel némileg s a meny- 

nyire csak birta, nyugodtan válaszolá : 

- Nagyon szomoruan érintett. Épen most be- 

széltünk mult évi rajnai utunkról, melyről a szegény 

tanácsos is igen szivesen emlékezett meg, s ugyanek- 

kor hallani, hogy szegény meghalt ! 

- Ön azután még gyakrabban találkozott e há- 

zaspárral, ugye-bár? – kérdé Linkné, nem véve le 

szemeit a hadnagyról. 

— Néhányszor. Nagyon jó társaság szokott ott 

együtt lenni. 

- Természetesen ! Olga szép és szellemdús. Hogy 

önző jellemű s boldogtalanná tette férjét, mit törődik 

azzal a világ! – kiáltá izgatott s elkeseredett han- 

gon Linkné. 

Alfred érezte, hogy e szenvedélyes hang ellen 

kötelessége, megvédeni Olgát. 

— Ki állithatja, hogy e nő egyedüli okozója a 

boldogtalan házasságnak? . . . Két ember, ki nem ta- 

lál össze . . 

De mindenesetlre a hála adóját kellett volna 

lerónia a férj iránt, ki őt a legnyomoruságosabb hely- 

zetből a legfényesebb körülmények közé emelte, meg- 

mentve őt a nevelőnő sorsától, mely reá várt. 

Alfred hallgatott. Nem tetszett neki, hogy Olga, 

minden szinleges bizalma daczára, soha sem beszélt 

előtte erről. E perezben ismét a szánalom érzete éb- 

redt fel benne a tanácsos iránt, de egyuttal borzadály- 

lyal is gondolt a most már fiatal özvegyre. 

Másnap Alfred elbucsuzott arájától és visszatért 

a városba, hova kötelességei szólitották. Eddigi feljebb- 

valója, kivel nem tudott rokonszenvezni, elhelyeztet- 

vén más ezredhez, ő ismét megkedvelte a katonai szol- 

gálatot s megbánta, hogy egy gyenge pillanatában igé- 

retet tett Elvin anyjának a katonai élettől való vissza- 

vonulásra. Szerette volna ezt közölni Elvinnel s reá- 

birni, hogy kövesse őt a nagyvárosi életbe, de nem 

volt bátorsága hozzá, mert félt az anyától, ki amugy 

is bizalmatlan iránta. 
Igy azonban csak holmi czélzásokkal tett kisér- 

letet, midőn ugy vasárnaponkint néhány órára meg- 

látogatta aráját, nem kaphatván hosszabb szabadságot. 

A tél elmult. A mezők már zöldelni kezdtek s 

csak kevés hét választá el már a jegyeseket ama bol- 

dog naptól, mely után annyira sóvárogtak. 

Alfred boldogsága szülte gondolataiba mélyedve 

sétált egy délután az állatkertben. Ekkor egy félreeső 

mellékuton két nő jött vele szembe. Egyiknek felisme- 

rése hirtelen zavarbai hozta; a másikat, ki gyermeket 

vezetett kezén, nem ismerte. Az első mély gyászban 
volt, 

de a mint közelebb jött hozzájuk, láthatta, hogy a gyász 

csak szinlelt: a nő élénk, vidor volt. Olga — mert ő 

volt — tekintete megijeszté a hadnagyot. E tekintet 

figyelmeztetni látszott ől találkozásuk utolsó perczére. 

(Folytatása következik.) 

Ezután a herezeg köszönetét 



örökösödési törvény s a mérték- és sulyrendszerről 
szóló törvényjavaslat. A trónbeszéd e szavakkal vég- 
ződik: ,Remélve, hogy önök, ugy a benyujtott, mint 
a még netalán benyujtandó törvényjavaslatokat teljes 
gonddal fogják megfontolásuk tárgyává tenni és egész 
buzgalommal fognak Bulgária javán és nagyságán 
munkálkodni, Isten áldását kérem munkájukra és az 
ötödik nemzetgyülés második rendes ülésszakát ezennel 
megnyitottnak nyilvánitom. 

A trónbeszéd higgadt, férfias hangja bizonyára 
jó benyomást fog tenni mindenütt. 

Egy másik trónbeszéd is fekszik előttük : a gö- 
rög királyné. 

A király f. hó 27-én nyitotta meg a kamarát, 
felolvasva trónbeszédét, mely kiemeli a kormányra 
lépte óta tett haladásokat, melyek igazolják a jubileum 
alkalmából nyilvánuló általános rokonszenvet. Ezután 
felemliti a trónörökös eljegyzését, mely megvalósitja a 
nemzet óhajait és biztositja a dynastia jövőjét. Az el- 
jegyzésnél a kölcsönös rokonszenv bizonyitékai az 
egyes uralkodók és kormányok részéről. A nemzeti 
kiállitás tanubizonysága lesz az ország haladásának. 
A kormány pénzügyi intézkedéseinek realisálása hely- 
reállitotta a költségvetésben az egyensulyt. A pénzügyi 
helyzet kitünő és meg fogja engedni, hogy a vasutak 
teljes kiépitésére ujabb segélyforrások fordittassanak. 
A trónbeszéd különböző tervekről szól localis javitá- 
sok eszközlésére. De — ugymond - a görög nép 
nemcsak földmivelő és . iparüző, hanem katona és ten- 
gerész nép is. A hadsereg uj szervezete megszilárdi- 
totta a hadseregken a fegyelmet, szoros kapcsot léte- 
sitett kebelében és erőt adott neki. Ugyanez áll a 
haditengerészetre is, melynek anyag és emberállomá- 
nya kitünő. Béke idején — ugymond végül a trónbe- 
széd — a tett haladások legjobb vedői lesznek Gö- 
rögország jogainak; de ha háboru törne ki, Görögor- 
ország be fogja bizonyitani, hogy a haza megvédése 
érdekében mitsem mulasztott el megtenni. A trónbe- 
szédet tetszéssel fogadták. Az idegen fejedelmi szemé- 
lyiségek valamennyien jelen voltak a kamara megnyi- 
tásánál. 

A Nordd. Allg. Ztg." esztelennek mondja a 
oDaily Newst ama hirét, mintha a német nagykövet 
a portának kijentette volna, hogy megérkezett az ideje, 
hogy Ferdinand fejedelem Bulgária törvényes uralko- 
dójának elismertessék. A német nagykövet és a porta 
kőzötti tárgyalásokról, melyek Ferdinand fejedelem el- 
ismertetését czélozták volna, mind ez minden művelt 
politikus előtt magától értetik, soha sem lehet szó. 

Vilmos császár meghagyta külügyi hivatalainak, 
hogy azon országok kormányainak, melyeket legutóbb 
meglátogatott, a szives fogadtatásért köszönetet mond- 
jon. A császár ez alkalommal kifejezést adott megelé- 
gedésének a felett, hogy utazásainak mindenütt békés 
jelentőséget tulajdonitottak. 

A franczia alkotmány-revisionak furcsa előjátéka 
ment végbe, a revisionista szövetkezetek gyülésén, 
vagy inkább szándékolt ülésén, mely anarchicus ren- 
detlenséggel, lövések-, késelések- és sebesülésekkel ért 

véget, még mielőtt tulajdonképen kezdetét vette volna. 
Boulanger neve játszott bele e zürzavarba is, mely 
mintha figyelmeztető előképe akarna lenni ama zavar- 
gásoknak és bajoknak, melyeket az alkotmány-revisió, 

hat. Ott lesz majd akkor is Boulanger, ki legutóbb a 
revisió-bizottság előtt oly nyilatkozatot tett, melyet 
széltében bonapartista szellemünek magyaráznak. 

A bécsi török nagykövet azon, kormányához 
küldött jelentése folytán, hogy egyik hatalom sem fogja 
támogatni, vagy eltürni, hogy Bulgária részéről rend- 
zavaró beavatkozás történjék Macedoniában, a porta 
minden rendkivüli katonai intézkedést Macedonia ha- 
tárain visszavont, s müűüködésében csupán arra fog 
szoritkozni, hogy a benső rendetlenségek és esetleg 
lázadás támadását megakadályozza. 

A romániai kamara-választások végleges ered- 
ménye alapján constatálni lehet azon fényes győzel- 
met, melyet a kormány által támogatptt jelöltek név- 
sora, mely a conservativeket, az ifju conservativeket, 
a junimistákat és a független szabadelvüeket felöleli, 
a nemzeti szabadelvüek és a szabadelvü dissidensekkel 
szemben kivivott. Jóllehet csak nehány nap mulva lesz 
lehetséges a különböző pártcsoportok számarányát 
szabatosan meghatározni, annyi már ma is bizonyos, 
hogy a conservativek csoportja egymagában számsze- 
rint oly erős, mint a többi csoportok együttvéve. 

. 

Vak lárma. 
Bécsből f. hó 25-éről következőket irják : 
Még nehány oly produkeczió, mint a legujabb 

vak lárma, akkor aztán tökéletesen megfelel a nevé- 
nek a „Fremdenblatt. s lap lesz belőle az idegenek, 
de nem az osztrákok vagy magyarok számára. Ha az 
ominózus kommuniké mögött, melyet külűgyi hivata- 
lunk legbizalmasabb közlönye oly váratlanul a kép- 
zelhető legalkalmatlanabb órában szalasztott ki száján, 
politikával nem foglalkozó s egyuttal inpolitikus körök 
be nem vallható manővere nem rejlik, akkor oly bal- 
fogás van benne, mely már a szent együgyüséggel ha- 
táros s melynek semmi esetre sem hazai diplomácziai 
hely a forrása. 

Nem szükséges mondani, s még kevésbbé kell 
bizonyitani, hisz az egész világ látja évek sora óta, 
hogy külügyi hivatalunk a legnagyobb sulyt sikerdus 
müködésének zajtalanságára helyezi s a félhiva- 
talos publiczisztika kezelésére vonatkozólag a Berlin- 
ben kedvelttel homlokegyenest ellenkező eljárást tanu- 
sit. A német rendszer, majd a ,Poste-tal egy háboru 
— kilátásban - ezikket, majd a Kölnische Zeitung"- 
gal egy harczi riadót, majd ismét a .Norddeutsche 
Allg. Zeitung?-gal egy durva ébresztő lövést süttetni 
el, az itteni Ballplatzon igazán soha sem tetszett, a 
mint ott egyátalán folyton nagy sulyt helyeztek a ha- 
gyományos, előkelően udvarias formához való ragasz- 
kodásra, az előkelően udvarias formára és a finom 
tapintatra. 

Ki sem akarja, hogy Ausztria-Magyarország a 

ha csakugyan keresztülmegy, esetleg maga után von- 
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strucz-madarat játszsza és szemes hunyjon ama s 
tomatikus mozgalmak előtt, melyek az északi szédbirodalomban nem akarnak megszünni; innen 
leg élesen s éberen tekintenek oda át s folyton a 
alaposabban vannak értesülve arról, a mi Orosz,, 
nyugoti határán történik, vagy előkészittetik ; de 
denesetre mégis felesleges, lármát ütni vele és a 
legesnél rosszabb, épen akkor állni elő a lárm, 
midőn Ausztria végtelen hosszu idő után egy d 
nélküli budget élvezetét szerezni magának mege 
s Magyarország a legtőkeerősebb pénzügyi csopo 
zövetkezett, hogy ennek segitségével a legóriásibp 
jedelmü müveletet hajtsa végre, mely által állami 
tartásában az egyensulyt biztosan 8 maradanj helyreállithatja és mikor egy árfolyam hanyatlás mint valami kalamitásnak kellene hatnia. 

A legjobb esetben tehát oktalanul cselekede Fremdenblatt., midőn fontoskodó paroliját a „Gara danin*.felé bajlitotta: a „Pester Correspondenza. 
a legkompetensebb formában egyszer mindenkor, volt jelentve, hogy az orosz hadseregnek minden e 
ágyujáról, katonájáról vagy lováról azonnal a legtü 
tesebb tudomást kapjuk, a mint azok határaink, ve 
a német határ felé előre tolatnak. Ez tökéletesén el 
semmiféle lármára sincs szükség, a pénzügyminis, 
reket engedhetik s engedjék is nyugodtan végezni s nálási munkájukat és nem kell mesterséges árfolya 
hanyatlásokat provokálni - akarni.. 

Román lapszemle. 
Rendkivül nagy (?) és fontos () esemény törté 

e hó 25-én Nagyszebenben a »Tribunat nyomda 
tézetében, melyhez hasonló nem történt 1881. ót 
midőn t. i. a román conferencziában a szoltdarit 
egyhangulag kimondták. A sok tribunista martirt P. 
Cornel, Dodaés Slaviciu ki vannak, legalább lehetnek, el 
gitve. Nem hiába irta volt Slavicsiu, mielőtt Váczi 
indult, hogy s fel a sziveket! Mi tehát az a nagy es 
mény? Nem csigázzuk tovább olvasóink kiváncsisá 
gát. – Dr. Mocsonyi Sándor a tribunisták kitünő ál 
lamférfia, illőnek találta a Tribunas alapitó tagja 
közé belépni; Babes Vincze a románok politika 
jogainak védelmében megőszült férfiu és kitünő hi lapiró a Tribuna. buzgó barátaival együtt ugyanaz 
cselekedte, e hű igazbarát pedig nem más, mint Bre 
diceanu Coristan lugosi ügyvéd. 

Ime három martir helyett három alapitó és eg 
vezérezikk, melynek olvasására örömárban uszik a 
tribunisták tábora! Mondja most már valaki, hog 
nem történt Bukarestig átzengő esemény Szebenben 
Fel a szivekel. mondjuk mi s uj bátorsággal é 
erőkkel megyünk előrel!e Ugy ám! Hájt, kenőcsöt ka- 

korogni.... 

A szebeni ,„Telegraful Roman. meg arról eresz- 
tett meg egy vezérezikket, hogy mégis csak önző na- 
tio az a szász natio. Kérnek, feltételeket szabnak a 
kormánynak, hogy ők igy, meg ugy mégis csak meg- 

„Kolozsvár története. 
(Vége.) 

Az Oklevéltár I1-ik kötetében 1-CCCLIV több- 
nyire eredeti oklevél 49 iven, 1-752 lapon. 

A Rajzok 11-ik Fűzetét 1-XIII Táblára osztott 
különböző térkép és más rajz s 1 és 5/g ivre terjedő 
Harang-, Emlék- és középületi Felirat alkotja, melyek 

A Felirati rész a Kolozsvárt levő összes egy- 
házak harangjainak, szentegyházainak, tornyainak, va- 
lamennyi tanodának, a közintézeteknek és nyilvános 
emlékeknek feliratát foglalja magában, érdekesebbé és 
kedveltebbé teszi a történetet s fentartja azok és az 
alkotók emlékét késő századokig. Ez is uj eszme a 
magyar monographia-irodalomban, a mi annak nincs az I. fűzet megjelenése után lettek ismeretesekké s 

közlésöket szerző a szöveghez nélkülözhetlenül szük- 
ségesnek látta. Az első Tábla az I Rajzfüzet V-ik Tá- 
bláján levőnek (a mit néhai Böhm János mérnök 
az ő mérései s szerző nyomozásai alapján dolgozott 
volt) későn előkerült eredetije, s ezért kétszeresen be- 
cses, II-ik Tábla a főtéri szentegyház környezetének 
1784-ik évi rajza, III. a város határának három for- 
dulóra osztásáról 1803-n készült s megerősitést 1807-n 
nyert térképe, IV. a Báthori ház melletti Szathmáry- 
ház emeleti kandallója, V. annak homlokzatán levő 
diszitések sat., VI. a r. kath. convictus előtti Mária- 
szobor, VII. II. József császárnak 17738. Kolozsvárt 
létét örökitő emléktábla a plebánia ház utezai nagy 
kapuja fölött, VIII. a legelső m. nemzeti szinház fény- kép után készült rajza, IX. I. Ferencz császárnak és 
fejedelemnek felséges hitvesével 1817-n Kolozsvárt 
létét örökitő emlékszobor. X. Ugyanennek emlékére a gr. Bánffy-ház homlokfalába heyezett márvány-tábla, 
XI. Heltai Gáspár 1548-iki pecséte, a r. kath semi- 
narium, szent Erzsébet-kórház, Karolina-kórház pecsé- 
tének s a magyar orvosok és természetvizsgálók 1844. 
Kolozsvárt létének emlékére veretett pénz rajza, XII. 
a katonai nagy laktanya homlokzatán levő jelvényrajz, 
XIII. az I. fűzet czimlapjához hasonlóan készült ujabb 

hátrányára. Lehetlen, hogy nemesitőleg ne hasson a 
a vallásos kedélyre a vallás, tudomány és miveltség, 
terjesztésére szolgáló intézetek alkotóinak áldozatkész- 
sége és buzgalma, valamint lehetlen, hogy gyönyörét 
ne találja a legmiveltebb lélek is, midőn végig olvasva 
a különböző hitvallásuak harangfeliratait, látja, hogy 
mindenik mily magasztosan fogja fel az Istent és a 
hit tárgyait, mit tart a vallás lényegének és külsősé.- 
geiről hogy itél. E feliratok a különböző egyházak er- 
kölcstani fölfogá-ára is engednek némi következtetést 
s a nép haladása és miveltsége fokát csaknem bizto- 
san mutatják. 

Szerző műve most megjelent köteteinek is főleg 
barátai s jóakarói szivessége utján ohajt vevőket sze- 
rezni; kik közt több könyvárus is van; mert csak ugy 
teljesitheti régi vevői azon jogos kivánságált, hogy ők 
azokat minden mások előtt megszerezhessék, a mit 
szerző 1886. a nov. 12-iki városi képvivelő-bizottság 
által kiküldött szakbizottság előtt is kijelentvén: az 
által is helyeseltetett s a pályakérdés és első kötetek 
megjelenésekori megállapodás értelmében az 500 gél- 
dányt számára ez egyik főokból véleménezte kiadatni, 
hogy a kik azt 1871-n megvették, vehessék még most 
is legelébb, s csak azután következzenek más vevők; 
hogy lehetőleg minél kevesebb féleges és csonka pél- czimlaprajz. 
dány legyen a közönség birtokában és a közintézetek 

s szakférfiak könyvtárában; mert a nemes város rend- 
kivüli áldozatai csak akkor lesznek igazán méltá- 
nyolva, ha története nem csonkán, de minél több 
teljes példányban terjeszti és tartja fenn a város hirét 
és jó emlékezetét. 

Kolozsvár sz. kir. város érdekének és irányadó 
férfiai ez érzületének kiván tehát szerző szolgálni, 
midőn hazafiui tisztelettel fötkéri azon tisztelt honfia- 
kat és honleányokat, a kik Kolozsvár Története első 
köteteit 1871. maguk megvették s másoknak is meg- 
vételre ajánlták, legyenek szivesek e Megrendelési iven 
mihamarább nyilatkozni : kivánják-e a most megjelent 
köteteket is meg-zerezni? Ha igen, ne terheltessenek 
hozzá (Jakab Elek: Budapest, Tabán Döbrentei-utcza 
6. sz.) 15 frtot beküldeni, a miért bérmentve veendik 
a megrendelt példányt; ha a nyilatkozat elmarad, az 
hallgatag felmentés lesz szerzőnek érintett kötelezett- 
sége alól s felhatalmazás arra, hogy művével másoknak 
szolgálhasson. 

Uj vevőknek szerző ezen 15 frton kivül, az első 
kötetekért megszabott 10 forint beküldése mellett szin- 
tén bérmentve szolgál tiszta szép példánynyal, mig a 
fönnemlitett 50—60 példányból telik. A ki készpénz- 
zel tiz példányt rendel meg akár a régebb, akár a 
most megjelent kötetekből, annak szerző a 11-iket 
mindkettőből dijtalanul s bérmentve küldi el. 

Kolozsvár városi polgártársaira nézve — figye- 
lemmel levén a városi képviselő-bizottságnak 1887. 
évi ápril 22-én kelt végzései 3-ik pontjára — a város 
közönsége által hozott nagy áldozatoknak megfelelőleg 
illetékes férfiakkal egyetértve, kedvezményes áron fogja 
megkönnyiteni műve megszerzését. 

pott a tipografia s egy ideig nem fog most már nyi- 
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B R A S S 0" 
497. 

békélnek a Tisza ko rmánynyal, de csakis a maguk szakállára. A román natióról azonban még csak nem mintha a natio egy lábg átment 
Munteniába. Pedig nem ment 
ben vannak a volt királyföldön, mint a szászok. 

Meltzl tehát a román natió számára is kikérhette volna a magyar nyelvnek az iskolában való tanitását és az universitási kassából kissé nagyobbacska zsacs- kókat is mutogathatott volna a románok számára. Hanem ugy van az, hogy a szásznak csak magafelé hajhk a keze s a Tomán natióról legfennebb azt gon- dolja: Jó vagy te segitő társnak, ha azok a brassói verderbliehek reám törnek; egyébiránt . „Kaparj kurta s neked is.e Majd bizony, én kaparjam ki a ma- gyar nyelvet a ti iskolátokból is ingyen ! Hiszen akkor egyenlő kiváltságunk lenne a királyföldön. Én meg épen ezt nem akarom. Fogadjátok be kötelező tan- 
helyett a németet! Igy kapa- 
nem azért lőjük meg a sült 

hanem azért, hogy csak is a mi 

runk nektek is, de mi 
galambot, hogy a ti, 
szánkba essék!. 

Engedelmet kérünk, hogy a Lensorost ileghátul hagytuk s e hó 26.iki vezérezikkének épen a végét idézzük. - , Ilyen eljárást a mivelt világ még nem látott, méltó, hogy illendőképen megbélyegezzük. Ugyan mire ütötte rá a Gazetat az ő kopott bélyegét ? Arra a magyar cultusminiszteri költségve- tésre, mely mind csak magyar egyetemeket, főreál, közép. s elemi iskolákat és magyar szinházakat tart fenn, de román egyetemet, a mi nincs, főreált, a mi nincs, szinházat, a mi ismét nincs, nem vett fel a bud- getbe. 
Már ilyent mikor láthatott volna a mivelt világ ! Kopott bélyeg az a "Gazetáé..] Hát a román közép is- kolák? Azok nem kapnak semmit? A balázsfalvi, a naszódi középiskolákat nem a magyar állam területe s adományozása szülte; azokra a román Emke, az Asotiatiunea gyüjtötte össze a forintokat ? Ugyan ugye? Ugy ám. Hol látott mivelt világ ilyen dotgot ! Hát csak látunk odaát a mivelt Romániáhan. Ott vannak (a holdban) a csángó magyar papnövelde. tanitó-képezde, a zsidó, görög, szerb pap-növeldék, tanitó-képezdék. : 
A ki nem hiszi, tekintsen bele a bukaresti cul- tusminiszter budgetjébe! (Engedelmet kérek Czenkalji urtól, én szedtem ki Bukurestben a Csizmezs-iu mel- letti államnyomdában a román cultusminiszter költ- ségvetését, de én abban csángó, zsidó, görög, szerb iskolákat nem láttam. Szedő.) Már, ha a tks. szer kesztő ur szedője jobban tudja : igy egészen más. Igy aztán üsse rá ő a ,„Brassód kiadójának bélyegét arra a román költségvetésre, mert az még különb mint a gróf Cáky-é. 
Enné! még csek Bánffy-basa kap ki jobban, a ki Grigoresku Teofil volt beszterezei s most magyar lá- posi román tanitót Beszterezére idézte s 18 napra be- záratta (?) 
Ja). hát ezt miért? 
Erdély szineinek hordásáért, mely nagjainkban az Unio elleni tüntetés. No ez már mégis szörnyü dolog. Oh be szörnyű ember — ha ember - lehet az a Bánffy basa. 
Szegény Grigorescu! Ne busulj, mert ha kisza- badulsz, rogtön megbinak, mint mártirt profeszornak a braillai praeparandiába. Értesz-e ahhoz a mester- séghez. ez nem a te dolgod, elég az, hogy Románia szineiért 18 napig Magyar Láposon nem tanitottál s talán még jobb kosztod és szállásod is volt. Beszter- ezén, mint Magyar Láposon. 

Czenkalji. 

Tárgyilagos „budget-tanulmány. 
(Vége.) 

Igy került aztán vissza a folyó év kezdetén az üzemterv a bizottsághoz és ment fel folyó év első fe- lében felsőbb elhatározás végett a miniszteriumhoz, kivéve a zernesti, törecsvári terveket a melyek annyira hasonlók a városi és tömösi tervekhez, miszerint mél- án lehetett föltételezni ezeknek sorsától azoknak to- rábbi sorsát is. E hóban azonban már azok is utánok tüldettek a többieknek Fogarasból. 
Ezek tekintetében azonban annyira nyilvánosan 

ment és megy a tárgyalás, és annyira részletesen és Rőszerint lett közölve az illetékes hatósági közegek- ek indokolt véleménye néha még lapunkban is, mi- Rerint valaki részéről rosszakaratu allattomos csu- tás mászást állitani és tételezni fel az ügyben va- 
ban csakis a Kr. Ztg. tárgy lagos munkatársainak Ihatott és juthat eszébe. 

Eltekintve azonban ettől, vagy tájékozatlanságot, 
8y gyanus tendentiát árul el az illető ez ügyben által is, hogy egy füst alatt a tervek jóváhagyá- 
Vis óhajtja s tövön való faeladásról is beszél, ho- 

lott a tervek szerint a város fogna valahol a vasuti indóház körül egy hatalmas fürésztelepet berendezni s abba vagy 178 ezer forintot házilag Jeendő kezelés végett beruházni. S nem tudja az illető, ugylátszik, azt sem, hogy az ideiglenes erdőhasználati tervek évek 

melyeknek alapján minden további akadály nélkül el ehetett volna és el lehetne adni az évi termeléseket köbméterekben azon egyszerü hozzáadással, hogy a vágások helye és kiterjedése egyelőre ezek szerint, később pedig a jóváhagyandó rendszeres erdőgazda- sági üzemtervek szerint fog megállapittatni. Ha tudná ugyanis a budget- studirozó, hogy a két terv között tulajdonképen az a lénveges különbség, miszerint az ideiglenes üzemtervek szerint sokkai egyszerübb és 
könnyebb a fahasználat, mint a tervbevett rendszeres gazdasági tervek szerint, s tehát minden vevő örven- deni fog, ha minél tovább használhatja az ideiglenes tervek szerint az erdőket, - akkor nem fájt volna és nem fájna a feje okvetetlenül a rendszeres erdő- gazdasági űzemterveknek mielőbbi jóváhagyásáért főleg 
akkor, midőn lehető jutányos faeladásról van szó. 

Akkor azonban igazán tárgyilagos lett volna a tanulmány és nem lehetett volna annak keretén belől a fenti repülő szavakat mondatokká fűzni s világgá 
ereszteni. Ezek nélkül pedig a czikk czélt nem ért volna. Azaz nem tehette volna a költségvetést a czikk- 
iró polgártársaira nézve valóban és könnyen hozzá- 
férhetővé. 

Tudjuk még 
hajszának. 

A városnak sikerült végre valahára kilátást nyerni 
egy magában véve valóban hasznos és üdvös faeladási 
módra. S ennek czége alatt át akarják hajszolni okve- 
tetlenül még az itteni visszonyoknak és a város érde- keinek egyáltalában meg nem felelő üzemtervek jóvá- 
hagyását is. 

Mintha csak átok feküdnék városunk 
ügyén. Még a kinálkozó áldást se veheti igénybe a 
nélkül, hogy egy adag kárhozatot is ne vegyen azzal 
magába. Videant consules ! 

azt is, hogy mi a ezélja ezen nagy 

gazdasági 

Irodalom. 
„Brassói magyar képes naptár az 1889. köz. évre." 3 évf. Kiadja Rozsondai János. Ára 40 kr A 

tyástól; Életet életért, 

jedő, élvezetet nyujtó könyv, mely messze elüt a ren- 
des naptároktól, a mennyiben beltartalma sokkal ma- gasabb szinvonalon áll. frói, egyesek kivételével, helyi 
magyar társadalmunk kiváló harczosai. 
szeken kivül tartalma következő : Tiz cseber viz, Har- math Lujzától; A »Bra ssói magyar dalárda 25 éves 
története" s az egylet tisztikara; Kétszáz nyolczvan év 
előtt, M. J.-tól (Molnár János); Az E. M, K. E. Bras- 
sóban, Szterényi Józseftől; Az E. M. K. E. brassóme- 
gyei tisztikara; A lópiaczi kapu és környéke, M. J.- től; Dali Ferkó. Ballada Debrenitől (ez álnév mögött 
egy kitünő festőművészünk rejlik); Földünk 
lebbi szomszédja, Radányi Józseftől; 
hires kaszás, Tompa Kálmántól: 
1849-ben, Koos Ferenecztől ; 

A naptári ré- 

legköze- 
Hontz Grebl, a 

Temesvár ostroma 
Alszögi llona, Végh Má- 

Rozsondai 
naplómból, Fink Adolftól; A planeták uralkodása a kalendáriumokban, Radányi Józseftől. — Azután jön nek képmagyarázatok; a humors rész; tudnivalók a postai s távirdai szabályokból; hasznos tudnivalók s vásárok. – A beltartalom — mint emlitők — igen 

A brassói mágyar naptar valóban kedves olvasmány s alkalmi szinvonalon áll, ugy hogy elismerést érdemel a kiadó Rozsondai, 
sainak mégis folytatja a vállalatot. 
demli a támogatást nemcsak mint 
de mint jó mű is. 

A naptár megér- 
hazafias vállalat, 

Helyi és vidéki hirek. 
Személyi hirek. Gróf Bethlen András főispán ur Szebenből Brassóba érkezett. 
Megyei ügyek. Brassómegye 

zottsága holnap. Szerdán, d. e. 9 

törvényhatósági bi- 
órakor a városi ta- 

los tanitó testület választmánya november hó 1-én, Csütörtökön, d. e. 10 órakor Trefort-emlékünnepélyt rendez a „Nap. nagytermében. Az emlékbeszédet Józsa Mihály tanitó-testületi titkár tartja. Az ünne- pélylyel a testület közgyülése is kapcsolatos, mely al- kalommal a ,Zöldfa szállodában közös ebéd fog tartatni. 
Novemberi előléptetések. A hadsereg rendeleti lapja és a magyar hivatalos lap közli a novemberi elő- léptetéseket, melyek az idén rendkivül nagy számban történtek. 

s 

k l 

óta meg vannak állapitva ezen erdőkre nézve is, a 

Jánostól; Utazási : vigjáték 2 felvonásban, melyben 

tagjait, hogy 
e. 9 órakor 

honvédtizedes. 
fel, de pénz nélkül, 1 frttal tárczájában. Az eset gya- 

A polgári kör elnöksége ezennel felhivja a kör 
csütörtökön, f. év november 1-én d. 
az egylet helyiségében gyülekezzenek, részt veendő a kör tiszteletbeli elnöke, néhai Trefort Ágoston miniszter emlékére, a brassómegyei hivatalos tanitótestület által rendezendő emlékünnepélyen. Öngyilkosság vagy gyilkosság? E czimen közöl- tük volt annak a szegény tót embernek az esetét, ki Péntekről Szombatra virradólag felakasztva találtatott. Az orvos-rendőri szemle és bonczolás kizártnak te- kintett minden külerőszakot, mert a testen semmi- nemü erőszak nyomai nem voltak találhatók. Az eset rendkivül különös volta azonban arra inditotta a vá- roskapitányságot, hogy a legszélesebb körüű nyomozást eszközöltesse. Az eddigi kutatások azt eredményezték, hogy az illető szombat hajnali egy negyed négy óráig egy korcsmában mulatott, a hol tisztességesen beru- gott. A korcsmárosné ott nagyobb összeget látott nála s azért egy szintén ott mulatott honvédtizedest megszó- litott, kisérné haza, mert pénz van nála, nehogy baja történjék. Állitólag együtt távoztak onnan: a tót és Azután már csak felakasztva találták 

nus volta arra inditotta a városkapitányságot, arról a biróságnak is jelentést tegyen, honnan vasár- nap ment ki a bizottság : Phleps kir, ügyész, Arzt vizsgáló biró, Dr. Roth orvos és a rendőrség részéről Hiemesch városkapitány, helyszini szemlét tartandó. Mint hasonló esetekben szokásos, most is a legkülön- félébb mende-mondák kelnek szárnya minden pilla- natban. Majd egy tüzért, majd élelmezési raktári le- gényt fogtak, majd honvédet el, mint gyilkost. De persze, az egész csak - kacsa. A „Budapesti Hirlap- valóságos rablógyilkosságot csinált belőle, össze-vissza beszélve mindent, csak azt nem, a mi igaz. Egy bras- sói távirat mondatja vele azt mind. Csakhogy eddig abból egy szó sem igaz, kivéve azt, hogy az illető tényleg felakasztva találtatott. 

naptár - mint az előzö két évfolyam — 14 ivre ter- 

! 

1 

népiskola szegény tanulóinak 

1 

; 

! 

ron, ingyen szolgálnak vele. változatos és gazdag. A naptárt több kép is disziti, 

hogy daczára az előző évek csalódáa- 
teljesen alaptalan, 
len 

nácsház nagytermében rendes tavaszi közgyülésű tart. Trefort emlékünnepély. A brassómegyei hivata- 

san terjedt, földig pusztitva 
épületét, — ezen kivül összes 

ellen a „Gazetat. Most 

Egyházi ülés. A brassói ev. ref. egyházközség kebli tanácsa vasárnap ülést tartott, melyen többek között elhatároztatott a Nagy-utczában lévő, u. n. Száva féle ház eladása. A gyűlés ezenkivül több folyó- ügyet intézett el. 
Uj diszleteket kap az E 

választmányának szinészeti szakosztálya. Csak a cour- tina, (függöny) melyet a budapesti kir. opera festője festett, háromszáz frtra becsültetett. Az uj diszletek az első előadáson, november 17-én fognak a közön- ségnek bemutattatni. 
Országos honvédgyülés. 

M. K E. brassómegyei 

Az országos honvédgyü. lés f. hó 27.én d. e. ól 11 órakor vette kezdetét Budapesten az uj városháza tanácstermében. A köz- gyülésen 35 vidéki honvédegylet küldöttei vettek részt, összesen mintegy százan. : 
Nagy tüz volt okt. 28-án éjjel Ilyefalván. A tüz 10 óra felé keletkezett a felszeg utczában s rohamo- 

le öt gazdának minden 
gabona készletét és ta- karmányát. Hir szerint állatok is bennégtek. Összesen 18 épület égett le. Sajátságos, hogy ezelőtt 20 évvel ugyanezen időben ugyanezen gazdák égtek le. 

Az Ellenzók«-et ujból forrásul használja Tisza 
tehát nem bolondok a Kos- suthisták. Nem ám, de meddig tart? Mi nem állunk jót 24 óráig. 

Fillérestély Kőhalmon. A kőhalmi m. kir. állami 
segélyezésére 1888. évi 
vendéglőtermében a ta- 
Előadatik „Angolosan 
szerepelnek : Hoffmann Erzsi. Szentpéteri Anna. Végh F. Mohr Adél. Téglás István. Tittel Antal. Szántner József. Rácz Sándor. Szabó Ákos. 

Az a dévai csángó-magyar telep ugyan mire ki kiváncsi reá, az kérdezze meg a Lenso- 

november hó 3-án a » Nap. 
nitótestület fillérestélyt rendez. 

való ? 

Táviratok. 
Berlin, okt. 30. (A „Brassó eredeti táv- irata.) Illetékes helyről nyert értesülés szerint 

hogy Kutaisban a czár el- merényletet terveztek. — Moszkvából je- lentik, hogy a tizenötödik hadtest had- osztálja gőzösökön felftelé hajózik Nisninovgorodig. Ezen hir megerősiti az osztrák magyar lapok jelentéseit, melyek orosz csapatoknak nyugati határra tolásáról szólnak. 
Hamburg, okt. 30. (A ,„Brassó eredeti távirata.) A császár legfényesebben fogadtatott. Százezrek lelkesen üdvözölték. 
Friedrichsruhe, okt. 30. (A ,„Brassó eredeti távirata) A császár este 7 ég fél óra- kor megérkezett a kanczellár látogatására. 
Mohács, okt. 30. (A ,„Brassót ered. táv- irata.) A törvényszéki elnök Jankovich aljárás- biró ellen meginditotta a fegyelmi eljárást és 

állásától felfüggeszté. 
Zilah, okt. 30. (A ,„Brassó" eredeti táv- irata.) Wesselényi főispán beigtatása nagy ün- nepélyességekkel ment végbe. 
Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterénvi lázsat 
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„Brassót Maggar Polgári Kőr". E s = s g észség óv ásal! a 
k 

Meghivó. sz C OGN A - 
: 

A ,Brassói gy ar polgári kör" sö- ss 939 . 

. Eséössz 3 2mint mellőzhetetlen elővigyázati és háziszer minden fertőző be- 

tagjait van szerencsém ezennel tisz- aze é tegsér stb. stb. elle kaoható 

ivni rG egség stb. stb. ellen — kaphaté 
aAb 

telettel meghivni a gé z sg z gseg P testvérek gze a 

vasárnap, november hó 4-én zs 
engauer es vérek és 

délután 3 órakor tartandó s
 elsé déelmagyarországi co

gnac-gyárából ál 

rendkivüli közgyülésre, e WERSCHEZEN. 

" s eg- Nagyobb városokban ügynökök kerestetnek! 1 

Papp Ferencz, S 
c s G 1 ey — 

. 

. r k = 
kn k k g 

alb) 1-1 a kör elnöke. s ke es s Mindenféle ruha- és kalapdiszek a legujabb divat szerint. - 

mzmmmm 
s oo

 E 
: 

Szám 1518.–1888. tkkvi. z zs 
: 

Arverési hirdetményi kivonat FE sés oz A S K A l A P A D s k 

A szent-ágothai kir. járásbiróság mint = ss 
z s 

- 
s 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy ss E E = s s NÖl DIVAT- EsS KESZ ÖL TÖNY-RAKTÁRA 
s. 

a nagy-szebeni Álbina' takarékpénztár z s (Brassó, virág-sor 325. sz. a.) - sz 

i Ő ói 
e 

á . . . . . .. 

végrehatatópal makat elereka a iteteda - 1 ajánlja ugy a helybeli, mint vidéki m. t. közönségnek az Jé 

165 frt 40 kr tőkekövetelés és járulékai S 
őszi és téli évadra 

ro 

iránti végrehajtási ügyében az erzsébetvá- 
s a 

- zó 

rosi kir. törvényszék (a szentágothai kir. ö t gazdagon berendezett üzletét, ugymint : Divatszövetekben, [? eg 

járásbiróság) területén levő Magaré köz- s a H el fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 

ség határán fekvő, a magaréi 268. számu 
s : 

telek-jegyyzőkönyvben A - 1-659. és 61—- 
gés angol bársonyok, gyöngydiszek, vász

nak, chiffonok, g. a 

rendszám alatt, a 3. sz. tlkjkvben A , , g. csipk irág, disz sz-s Ír 

6é nrendk ma et ,t s ben a A dr. Otrobán Nándor tulaj-s oxfordt, ci eton, szalag, csipke, virág, disztollak, kesz 

al. am3b1. sz. tjkvben A 1-11. rsz. donát képező s tyük stb, a legjutányosabb árak mellett. 

. sz. . TrsZ., z : e s v 

a a38 sz tikvben A T 2 sz Felyk és mamegrendolések gyoryan és aleső árak mellett készittetnek. ? : 

a 343. sz. tésben 8 it, , he „Első magyar petrolgyár 
g 

: 

90, 21, 25. és 26. rendszámok alatt be-. , , m
 : 

jegyzett ingatlanokra az árverést 1550 frt irodájába
n (Brassó, Nagy-utcza — Nagy raktár férfi- és női fenérmemü

ekben. 10 

99 krban ezennel megállapitott kikiáltási 488. sz.) gyári árban kapható 
e i 

árban elrendelte, és hogy a f-nnebb meg lsőrendü szinté 1 Bécs, 1873 Pari, 1867. London, 1878. 2 

jelölt ingatlanok az 1888. évi november elsőrendu, UgySZH en szalon- Érdem-érem. Bronz érem. Disz-oklevél 

hó 15-ik napján délelőtt 10 órakor Ma petroleum is hordókban és kő- 
: 

garé község házánál megtartandó nyilvá- korsókban 

nos árverésen a megállapitott kikiáltási s 

áron alól is el fognak adatni. 
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vonlk sa e olkant er br ü n ni szö ve tek et Portland cement- s vizhatlan mészgyáar a n 

e t esleGElMor ra e ttt : 

avagy az 1981. évi LX. törv.-czikk 140. 

§-a értelmében a bánatpénznek a biró- Egy elegáns őszi- vagy téli vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 

ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- féerfi-öltönyre mint a n. é. épitő közönség becses fiyelmébe saját gyártmányu s 

bályszerű elismervényt átszolgáltatni. elég egy szelvény 3:10 mtr, vagyis 
, 

Szent-Ágotha, 1888. augusztus 20 4 bécsi rőf hosszaságban. Portland cement es vizhatlan m
eszét, I 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága.: Eyy szelyém áru: melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállittatnak. 

Avedik Simon, 480 frt kö *r- Árjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megküldetik. T
a i 

(367) 1-1. kir. aljárásbiró. Ufrt közönséges ,, — " 

TT75 finom, (oz-6er) Kecskemét, 1872. Ujvidék, 18765. Szeged, 1878. Trieszt, 1882. : 

190 finomabb, Ezüst érem. Arany érem. Érdem érem. Arany érem. 

Női levélpapirok mab 
p P valódi gyapjuból. 

a legnagyobb választékban, Ezenkivül kaphatók legnagyobb 

gyermekek s telnőttek számára min- választékban : selyemmel átszőtt az 

den nagyságu, legjobb bécsi gyárt- kamgarnok, felső-kabát szövetek, 

mán * sus eg gy palmerstonok és hoy télikabátokra : 

an) z z loden, vadászok és gazdák számára, 

: F ] sa E peruvieme és tosking salonruhák, 

kaphatók szövetek női ruhák számára stb. 

Qbert Zsófia-nál Jó áruért és pontos kiszolgáltatás- 

73) 1- i . ért kezesség. 

oz 1i1 Brassó, lópiacz 58. Minták ingyen s bérmentve. 
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malg- évi 5%-kal 
: kamatoztat giro-betéteket és maga 
fizeti a betétek után a kamat-adót. 
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sóban folyó 1888. évi november hó dis 
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or6 1-12 Az igazgatóság. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdaája 


